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NPENOAABATE/IN U KYPCbI B nunN

MpodeccopcKo- Kniouesble npodunbHbIe Kypcbl:

npenoaaBaTe/ibCKMU COCTaB:

3 npodeccopa *  TeopuAa 1 NPAKTUKA MEXKKY/IbTYPHOM AEe/10BOM KOMMYHUKaLUK
* [lepeBoA AeN0BbIX JOKYMEHTOB
*  JlekcuKorpadpma n KopnycHaa IMHIBUCTUKA
* HayyHas KommyHMKaumA
*  Teopwus M NPaKTUKA YCTHOTO CNEeLNanm3MpoBaHHOIO NepeBosa

8 AouUEHTOB e (Obulee A3bIKO3HaHME N UCTOPUA NNHTBUCTUYECKUX YUYEHUIA
e [pobnembl TMHIBUCTUYECKON CEMAHTUKN
e KBaHTUTaTUBHAaA NNHIBUCTUKA U HOBble MHPOPMALIMOHHbBIE TEXHOIOMUN
e Teopwus nepeBoaa
* [epeBoayeckoe pedeprpoBaHME CNELNATN3UPOBAHHbIX TEKCTOB
*  Teopua 1 NpaKkTUKa NMCbMEHHOTO CneLMann3npoBaHHOro nepesoaa
*  UNHPOpPMaLMOHHO-KOMMYHUKATUBHbIE TEXHONOTUM
*  McTopusa U MeToa0N0rUA HayKK
*  TpaKTUKyM MO Ky/bType NpodeccnoHabHOMo 0bLeHMA

1 cTapwuit npenoaasaTtenb e  HUPM



* BO3MOXKHOCTb NO/lYy4YUTb CTEMEHDb, COOTBETCTBYIOLLYIO MEXAYHAPOAHbIM
CTaHJApTaMm BbICLLEr0 YHUBEPCUTETCKOro 06pa3oBaHMA.

e Bo3MoXHOCTb NoNyuYnTb ABOMHOMU AuniomM (PY/IH v JloHaoHCKoro
yHMBEpcuTeTa MeTponoanTeH).

» Bo3aMokHOCTb codeTaTb y4eby 1 paboTy.
* BO3MOXKHOCTb NpO0/I)KEHNS 0BYYEHMUS B acNMpaHType.

* OpMeHTaumAa Ha NoTpedHOCTU pbiHKA. [lporpamma oTimyaeTca
NPaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIM MOAXOA0M, OPUEHTUPOBAHA Ha
NOTPEBHOCTM paboToaaTesEMN.

* [lpenmyliecTBa npu TpyaoycTpouctee. O6yyeHme B MarmMcTpaType
CMOCOOCTBYET MOBbILLEHMIO KOHKYPEHTOCMOCOOHOCTH CayliaTena Ha
PbIHKE TpyAa 6narogaps noJy4YeHHbIM (OyHAaMeHTa/IbHbIM 3HAHUAM U
NPaKTUHYECKMM HaBbIKaM.




HAYYHBIE UCCNIEZIOBAHMS B PAMKAX NPOTPAMMBI < 585

T «MIHTOHaUMOHHbIE N NPOCOANYECKUE XapPaKTEPUCTUKN NPEANOXEHUN pasSinyHbIX
ST KOMMYHMKaTMBHbIX TUMOB B aHMMOA3LIYHOM 3KOHOMUYECKOM ANCKYPCE»
WCCNEAOBAHMIA [MpoekT no opraHusauuu VIl MexayHapoaHou Hay4HOW KOHepeHLnm
«AKTyanbHble NpobrnemMbl IUHIBUCTUKA U NINHIBOAWAAKTUKA MHOCTPAHHOMO
A3blka 4er0BOro 1 NpodeccnoHanbHOro 0oLLEHNS»

POOUN

[MPOEKT B PAMKAX BbIMONMHEHWUA FIPOIrPAMMbI PYOH «5-100»
«MexkynbTypHas npodeccrnoHanbHas KOMMYHUKaLNA 1 A3blkoBas
NOEHTUYHOCTbY»

100

HUP:

I I M I «CTPYKTYPHO-CEMaHTMYECKNE OCODEHHOCTM aHIMUICKOro AENOBOro ANUCKYypcay

«JIMHrBOKYNbTYPHAsS NOEHTUYHOCTb YY4ACTHUKOB NpodeccrnoHanbHo-AenoBow
KOMMYHUKaLMN»

«KOrHUTUBHO-ANCKYPCUBHbIE acnekTbl NPOecCnoHanbHOM NMHIBOKYBTYPbI»



HAYYHbIE MCCIIEIOBAHWUS B PAMKAX MPOTPAMMbI B oy,

BOMPOCbI MPUKNAOHOW NIUHIBUCTUKKU

Issues of Applied Beinyckaetcs ¢ 2007 ropa

MepuoanyHocTb — 4 BbiNycka B rog

Linguistics

CONTENTS

TRAINING, LANGUAGE AND CULTURE

Beinyckaetca ¢ 2016 roga

Mpn nopgaepxke ICC — The European Language Network
(EBponewckas JInHrenctmnyeckaa Accoumauus)

[MepuoanyHocTb — 4 BbiNycKa B rog



MAPTHEPbI U COTPYAHNUYECTBO i- EE?éf-suy
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MIroyd

T D Gy, IS

OO0 «Koka-Kona»
000 «IlMapmanat»
OO0 «HOHunesep Pycb»

000 «KOHnMUnNK-daHOH»

AOroBopPbl C AKAOEMUYECKUMU
OPrAHU3ALNAMU

MockoBckuii nenaroruueckuit yausepcuret (MIITY)

MocKkoBCKHit TOCYIapCcTBEHHBIN 00acTHOH yHHBepcuTeT (MI'OY)

MocKoBCKH# TOCYAapCTBEHHBIM HHCTUTYT MEXIYHAPOJHBIX
OTHOIIIEHUH (yHUBEpcUTET) MUHHUCTEPCTBA MHOCTPAHHBIX A€l

Poccutiickoit deneparuu (MIMMO MU, Poccun)



' F. RUDN
g university

CTYAEHYECKAA XKN3Hb

.:-..'J-'.::- NMPAKTUMECKUE CEMUHAPBI U MACTEP-KITACCbI
LONDON .,:.’: [MpakTnyecknn cemuHap «Cultural context in business communication» («Kpocc-
MELTopolitan i ts KynbTypHOe fenosoe obLeHne») ¢ npodeccopom LLikonbl 6usHeca v npasa

university o ®
['ungxonn JloHgoHckoro YHuBepcuteta MetpononutaH.

3

ENERGORESURS

Mactep-knacc «Modern trends in Russian companies’ activity» ¢ 3amecTtutenem
HayanbHWKa YnpasneHus no pabote ¢ 3apybeXxHbIMM napTHepamMm KOMMNaHUK
OO0 «Consortium Energoresurs».

YYACTUE B MEXOYHAPOOHbBbIX KOH®EPEHLIUAX

VIl MexayHapoaHaa HaydHan KoHGepeHUUsa «AKTYanbHble NpobaeMbl NMHTBUCTUKA U
AVHIBOANAAKTUKN MHOCTPAHHOIO fA3blKa A€A0BOro 1 NpodecchoHanbHoro obuieHmna» (KA
9KOHOMMYECKOro dakynbteta PYH).

\/ MexxayHapoaHan HayyHas KOHPepeHLMA N0 COLManbHbIM U 'YMaHUTAPHbIM HayKam
SGEM r. BapHa (bonrapus).

_______



NPAKTUKU U TPYIOYCTPOMUCTBO B nunN

Cpeau BbINYCKHUKOB NPOrpamMmmbi:

[vpeKTop oTaena HanpasneHusa MHausa/Kopes aenapTameHTa MexayHapoAHOro coTpyaHuyectTsa AreHTcTea JanbHero
BocToKa no npmuBaeYeHUo MHBECTULMIM U NogaepKKe akcnopTa npn MuHuctepctese PP no passutuio JanbHero Boctok

PykoBoauTenb 610po ynpaBaeHMa aNekTPoHHOM AoKymeHTaunm OO0 HMO MHKOP
ObpasoBatenbHasa KomnaHua «Marmncrtp»
OO0O LeHTp TPana pykoBoAUTENb OTAENA NOCTAaBOK

leHepanbHbIK agupekTop OO0 /laBaHga Hatyp

PykoBoauTenb Akagemundeckoro otaena Language link (npodeccrnoHanbHbIM npoBaiaep S3bIKOBbIX YCAYT)

KocHcopunym «dHeproPecypc», AovepHee npegnpusatue OO0 "Masnpom” BeayLmnin otaen no CTponTeNbCTBY 06bekTa
«CTtaaunoH u Tepputopun Pac-Aby-Abya» (Ras Abu Aboud Stadium & Precint Project)



OT3bIBbl CTYAEHTOB B o,

| am very thankful that | have a chance to be one of the students that are interested in
this amazing programme. It is a perfect mix of languages, translation, and business!

This programme is held in English and students are also offered to choose a second
language.

Practical classes with Wayne Rimmer (professor of the department from the UK), has
helped me improve my language skills significantly and overcome my language barrier.

| recommend this study programme for everyone, who wants to gain significant and
valuable knowledge from true and dedicated professionals of their field!
devrnHa Puta, JlatBusa

The content of the programme is really interesting. It includes different essential for a
translator subjects, e.g. Information and Communication technologies (TRADOS), etec.

All iInformation is presented in a clear way and is backed up by frequent practice so |
have no hesitation in saying that we will be graduated as true professionals ready to
embrace the world and make our dreams come true. ManuHsiH Enera, YkpauHa



+7-925-585-67-46 - AOKTOP PUAOAOIUYECKMX HaYK, Npodeccop, 3aBeAyoLLniA

Kadpeapon MHOCTPAHHbIX A3bIKOB 3KOHOMMUYEcKoro pakynbteta PYAH, Mantora
EneHa HuKonaeBHa

e-mail: rudn.ru


https://e.mail.ru/compose/?mailto=mailto:malyuga_en@pfur.ru
https://e.mail.ru/compose?To=en_malyuga@hotmail.com
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